PR AT &

National Museum of Taiwan Literature

Contents N Lai-idng

[English] 2015 International Conference on Taiwanese Literature Translation.......... 2
[h3CH] 2015 & 80~ & FRRE AT 6 F oA FFE A E 4

[Tai-oan-ji Pan-pin] 2015 Tai-oan Bln-hak Gda-ck Kok-che Hak-sut Gidn-tho-hde
& Tai-0an Bln-hak EK-Chid LON-t0a"..........ccccoviiiieiieiic et 6

Keng-sin 5 #r updated 2015/5/29



[English]
2015
International Conference
on Taiwanese Literature Translation

Call for Papers

Theme: Taiwanese literature Translation in the globalization era

Organizers:

National Museum of Taiwan Literature

Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University

Sponsors

Center for Taiwanese Languages Testing, National Cheng Kung University
Taiwanese Romanization Association

Taiwanese Pen

Association for Taiwanese and Vietnamese Cultural Exchange

Conference venue: National Museum of Taiwan Literature (Tainan, TAIWAN)
Conference website: http://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2015

Conference date: Nov. 7~8, 2015

Abstracts submission deadline: May-3+-June 15, 2015

Notification of acceptance: by June 30, 2015

Presenter’s registration deadline: July 31, 2015

Full paper submission deadline: September 20, 2015

Papers with the following topics are invited:
1. History of Taiwanese literature translation
2. Translated Taiwanese literary works in different countries
3. Translation and promotion of Taiwanese literature
4. Skills of translation of Taiwanese literature
5. Research on translators of Taiwanese literature
6. Studies of translated works on Taiwanese literature
7. Comparative studies of literatures and cultures in different countries
8. Unique problems in Translating Taiwanese language
9. Language planning for Loanwords
10. Any other topics related to conference theme

General submission guidelines:
1. Abstracts for forum, oral and poster presentations are all invited and welcome.

Details are as follows:
a) Translator’s Forum: The main purpose for this forum is to provide a panel
for translators to solve pragmatic problems they have met when translating
Taiwanese literature. The potential presenters include translators, authors or
publishers who have had pragmatic experiences of translating Taiwanese
literature. Up to 10 presenters will be accepted. Time for each presentation is
about 15~20 minutes. It is not limited to academic papers.
b) Research papers for oral presentation: Any research papers related to the
conference theme are welcome. Up to 12 papers will be accepted. Each paper
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is allowed 20 minutes for oral presentation and additional 10 minutes for
discussions. Submission of the full paper is required. The appropriate length of
paper is from 8,000 to 10,000 words.

c) Poster presentations: Any research papers related to the conference theme
are welcome. The number of papers to be accepted is dependent on the space
of conference venue. Each paper will have a space of 80cm x 120cm for
presentation.

Please submit abstracts through electronic submission form on conference
website. Once submitted, no changes are allowed in the abstract.

Submitted abstracts will be peer reviewed. The conference organizers will
send out the results of the reviews by the deadline of notification. Prospective
presenters must register before registration deadline or her/his papers will be
canceled.

Presenters for oral presentation have to submit their full papers in accordance
with the writing format provided by the conference organizers. Both Word and
PDF forms are required for all the papers. Please also provide a hardcopy
should you have any specific fonts in your paper. The presenters may not be
eligible for presentation or subsidization in the case that they do not provide
full paper in time or if their papers are not in the designated writing format.
The papers presented in the conference are given the priority to be published
in the Journal of Taiwanese Vernacular after the conference has taken place.
For those who wish to publish their paper(s), please provide a revised full
paper as soon as possible after conference. For detailed information on the
Journal, please visit the website at <http://ctlt.twl.ncku.edu.tw/jotv.htmI>

The conventional languages for presentation in the conference include English,
Chinese and Taiwanese. Nevertheless, it is kindly suggested that presenters
provide an additional English abstract, outline or PPT if their papers are
presented in languages other than English.

Only traditional POJ and MOE’s Tai-lo Pheng-im are accepted for Taiwanese
Romanization. DoulosSIL Unicode font is recommended for IPA transcription.
Keynote speakers, forum presenters, and oral presenters will be provided free
accommodations, travel grants and honorariums. Poster presenters will be
provided lunch and dinner for the duration of the conference.

For the most updated information regarding the conference, please visit the
conference website. For any other inquiries, please contact:

Conference convener:

Wi-vun Taiffalo Chiung

Professor, Department of Taiwanese Literature, NCKU
Director, Center for Vietnamese Studies, NCKU

Conference administrative office:
E-mail: cvsncku@gmail.com
Tel: +886-6-2757575 ext 52627
Fax: +886-6-2755190
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[T&i-0&n-j1 Pan-pun]
2015
Tai-oan Bln-hak Goa-ek Kok-ché Hak-sut Gian-thd-hoe &
Tai-oan Bln-hak Ek-chia Liin-tdan

Chhui-ko
Hoe-gi Chu-té: Bin-tui chodn-kil-hoa é Tai-oan bln-hak goa-ck

Chu-pan tan-ii:
Kok-lip T4i-0an BU-hak-koén

Séng-pan tan-ii:
Kok-lip Séng-kong Tai-hak Oat-1dm Gién-kiu Tiong-sim
Li Kang-khioh T&i-gi Bln-kau Ki-kim-hoe

Hiap-pan tan-ii:

Kok-lip Séng-kong Tai-hak Tai-oan Gi-bln Chhek-giam Tiong-sim

Tai-0an L6-mé-j1 Hiap-hoe, Tai-bln Pit-hoé

Tai-Oat Blin-hoa Hiap-hog,

Hoe-gi té-tiam: Kok-lip T4i-0an BU-hak-koan

Hoe-gi bang-cham: http://cvs.twl.ncku.edu.tw/conf/2015

Hoe-gi jit-ki: Kong-goan 2015 ni 11 goeh 7~8
Tiah-iau chah-chi jit-ki: Kong-goan 2015 ni 5geeh-3% idn kau 6 goeh 15 ho
Lok-chhu thong-ti jit-ki: Kong-goan 2015 ni 6 goeh 30
Hoat-piau-jin chu-chheh chah-chi: Kong-goan 2015 ni 7 goeh 31
Choan-bdn chah-chi jit-ki: Kong-goan 2015 ni 9 goeh 20
Teng-ko hoan-Qi:
1. Tai-o0an bln-hak goa-¢k lek-su
Kok-kok Tai-oan bln-hak chhui-kéng hian-héng
Tai-o0an bln-hak é hoan-ék kap thoan-po
Tai-0an bdn-hak hoan-ek chhek-liok gian-kiu
Tai-0&n bln-hak ¢k-chia gian-kiu
Tai-oan bln-hak goa-¢k chok-phin hun-sek kap pi-kau gian-kid
Khoa-kok bn-hak kap bin-hoa € gian-kiu

Téai-o0an gi-b(n hoan-ek ¢é tek-piat-khoan

© © N o g &~ DN

Goa-lai gi-s0 hoan-¢k é kui-hoan
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10. Ki-tha» chham tai-hoe cht-té G-hah € jin-ho gi-té

Tau-kd ai chai-ia» & tai-chi:

1. Chit-€é gian-thd-hog pau-ham iau-ké kap teng-koé 2 khoan. Tui-goa teng-ko
hoat-pidu héng-sek hun-cho: a) ek-chia lun-t6a”, b) khau-gi lin-bln hoat-
pidu, kap c) hai-po lan-bln hoat-piau. In é teng-kd sé-chiat s1 an-ne:

a) Ek-chi4 lin-téa™: i @ sit-ba keng-giam & ék-chié, chok-chi4 iah-si chhut-
pan-sia cho chu-iau tui-siong. U-téng 1ok-chhi siong-ke 10 lang. Mui lang
hoat-piau si-kan G-téng 15~20 hun-cheng. Hoat-pidu héng-sek b6 han-tia»
tT hak-sut lan-bdn.

b) Khéu-gi lan-bdn hoat-pidu: hu-hap hoe-gi chu-té kap teng-ké hoan-0i é
hak-sut lGin-bln 16ng &-sai. U-teng 16k-chhu siong-ke 12 phir. Mui phi»
hoat-piau si-kan G-téng 20 hun-cheng, koh 1&éng-gda 10 hun-cheng é tho-
lan. Chit hang hoat-pidu-jin su-iau kiau lan-bln choan-bin, tng-t6 i
8,000~10,000 im-chat (i goan-chek. hu-hap hoe-gi chu-té kap teng-ké
hoan-ii € hak-sut lGn-bln 16ng &-sai. Lok-chht so-1idong i hoe-tit® khong-
kan lai koat-teng. Hai-p0 hoat-piau & khong-kan si choan-khai chhun-
chhioh (80cm x 120cm). Lai-idng théng-hian hong-sek chi-il hoat-hui.

¢) Hai-po lan-bln hoat-piau:

2. Tau-kd-chia chhia® ui hoe-gi bang-cham ¢ tian-chd tau-ko pio-keh hia tau-
k6. Chhiar chim-chiok, tau-ké liau bé-sai koh kai phiau-té iah-s 1ai-idng.

3. Chit é gian-th6-hoe€ 1 sim-cha-cheé. Tai-hoe € T lok-chhu thong-ti jit-ki
chin-chéng thong-ti tau-ké-chia kam  liok-chhi--bd. U lok-chhi--€,
chhiar t1 chu-chheh chah-chi chin-chéng chu-chheh, na bé € chha-siau
hoat-piau chu-keh.

4. Hong 10k-chhu é khau-gi lan-bln hoat-piau-chia chhia» chiau tai-hoe kui-
teng € lun-bln keh-sek su-sia. Ma chhia® t1 lin-ban chah-k6 chin-chéng ka
lan-bln choan-bin kia ho tai-hoe. Lin-bilin chhia® khiam cho Word kap
PDF 2 khoan keh-sek. Na 1@ iong tioh tek-piat ji-héng, chhia» giah-goa thé-
kiong chéa-pan thang kau-tui. Bé chiau si-kan iah-si keh-sek 1ai kau lan-
bin €, tai-hde @ koan-1T chhu-siau i é hoat-piau chu-keh iah-si bo thé-kiong
hoat-piau p6-cho.

5. Ti gian-thd-hoe hoat-pidu é lan-blin &-tang iu-sian hoat-piau t1 Tai-gi

Gian-kiu Ki-khan. Na an-sng hoat-piau, chhia® gian-thd-hoe soah kin ka



siu-kai ho é choan-ban-koé kia tag-1ai sim-cha. Ki-khan € siéng-sé chu-sin,

chhia» chham-oat bang-cham <http://ctlt.twl.ncku.edu.tw/jotv.html>

Tai-hoe é chu-iau gi-gian si ka Eng-gi, Hoa-gi kap Tai-gi. Ui tioh ka-ki6éng
Tai-0&n bdn-hak t1 kok-ché-siong é 1éng-kian-to, na su-iong Eng-gi i-goa é
gi-gian hoat-piau--é, kian-gi ma thé-kiong 1 hain Eng-b0n tiah-iau, tai-
kong iah-si PPT thang ho 'goa-kok hak-chia chham-kho.

. Tai-gi L6-ma-ji chhia” iong thoan-thong Peh-oé-j1 hek-chia KIP é Tai-16
Pheng-im, IPA chhia® iong DoulosSIL Unicode ji-héng.

Choan-té ian-kang-chia, lan-téa" hoat-pidu-jin kap khau-gi lan-bdn hoat-
pidu-jin t1 gian-thd-hoe ki-kan é chiah-toa, kau-thong-hui kap hoat-piau-
hui i0 chl-pan tan-ti po-chd. In-ti keng-hui i0-han, hai-po hoat-piau-jin é
po-hiin kan-ta® thé-kiong toing-tau-tng kap am-tng, chhun--€ chhia» ka-ti
hoat-loh.

10-koan hoe-gi € siong-sin siau-sit, chhia® shi-si chit® hoe-gi bang-cham

khoar. Na-t jim-hd Ki-tha» biin-t€, chhia lian-lok:

Gian-tho-hoe tiau-chip-jin:

Chiur Ui-bln (Séng-kong tai-hak Tai-0an Bln-hak-hé kau-siti & Oat-1am
Gian-kiu Tiong-sim ch(-jim)

Gian-th6-hoe tid-pi-chhu:

E-mail: cvsncku@agmail.com
Tel: 06-2757575 ext 52627
Fax: 06-2755190
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